Du‘ā 44
For Supplication for the
Coming of the Month of
Ramadan in the Sahīfa

with two Translations
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Translation by Dr. William
C. Chittick

Translation by Ahmad Ali
Muhani

His Supplication For The
Coming Of The Month Of
Ramadan

One of His Prayers at the
Beginning of Ramadhan, the
Month of Fasting

1. Praise belongs to God
who guided us to His praise
and placed us among the
people of praise, that we
might be among the
thankful for His beneficence
and that He might
recompense us for that with
the recompense of the gooddoers!
2. And praise belongs to
God who showed favour to
us through His religion,
singled us out for His creed,
and directed us onto the
roads of His beneficence, in
order that through His
kindness we might travel
upon them to His good
pleasure, a praise which He
will accept from us and
through which He will be
pleased with us!

1. All praise is due to God
who guided us to praise Him,
and made us worthy of it, in
order that we may be grateful
for His goodness, and that
He may, thereupon, confer
on us the reward of the
righteous.

ََّلِلَِالَّ ِذيَهداَن
ْ ََ)1
َِّ اْل ْم ُد
ِ ََوجعلن،ِِْلم ِده
َِاَم ْنَأ ْهلِه
ْ
ِِ لِن ُكون
ََِل ْحسانِهِ َِمن
َََولِي ْج ِزيناَعلىَذلِك،الشَّاكِ ِرين
َ َََجزاءَالْ ُم ْح ِسنِي

2. And all praise be to God,
who conferred on us His
religion, and distinguished us
with His creed, and
conducted us into the paths
of His goodness, in order
that, through His grace, we
may walk along them towards
His approbation—a praise
which He may accept from
us, and on account of which
He may be pleased with us.

ََّلِلَِالَّ ِذيَحباَن
ْ )ََو2
َِّ اْل ْم ُد
ِ
َََوسبَّلنا،ِصناَِبِِلَّتِه
َّ اخت
ْ ََو،ِبِدينِه
ِ َِِفَسب ِلَإِحسانِهَِلِنسلُكه
َِاَِبنِه
ْ ُُ
ْ
َ،ََحداًَيت قبَّلُ ُه َِمنَّا،
ْ ِإَِلَ ِر ْضوانِه
َََوي ْرضىَبِهَِعنَّا

3. And praise belongs to
God who appointed among
those roads His month, the
month of Ramadan, the
month of fasting, the month
of submission, the month of
purity, the month of putting
to test, the month of
standing in prayer, in which
the Quran was sent down as
guidance to the people, and as
clear signs of the Guidance and
the separator! (Q 2:185)

3. And praise be to God who
ordained His month, the
month of Ramadan, the
month of fasts, the month of
Islam, the month of purity,
the month of purification and
the month of standing up (for
prayer) to be one of these
paths; in which the Quran
was made to descend, which
is a guidance for mankind
and contains clear instruction
and distinction (between right
and wrong).

ََّلِلَِالَّ ِذيَجعل َِم ْن
ْ )ََو3
َِّ اْل ْم ُد
ََالسبُ ِلَش ْهرُهَش ْهر
ُّ تِلْك
ِ َشهر،رمضان
َََوش ْهر،َالصي ِام
ْ
ِْ
َ،ََوش ْهرَالطَّ ُهوِر،اِل ْسَلِم
ِ َوش ْهرَالت َّْم ِح
َََوش ْهرَالْ ِقي ِام،يص
ِ
ِِ
ََه ًدى،
ُ الَّذيَأُنْ ِزلَفيهَالْ ُق ْرآ ُن
ٍ ََوبيِن،َّاس
ِ لِلن
َات َِمنَا ْْلُدى
ِ َوالْ ُفرق
ََان
ْ
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Text of the Du‘ā in Arabic

ََوكان َِمنَْدُع ِائِهَعليِْه َالسََّلمَُِإذا
َدخل َش ْهرَُرمضان

4. He clarified its excellence
over other months by the
many sacred things and wellknown excellences which He
placed therein, for He made
unlawful in it what He
declared lawful in others to
magnify it, He prohibited
foods and drinks in it to
honour it, and He appointed
for it a clear time which He
(majestic and mighty is He)
allows not to be set forward
and accepts not to be placed
behind.

4. And He manifested its
superiority to all the other
months, by allotting it
abundant honours and
celebrated excellences
therefore, He prohibited in it
what He had allowed in other
months, in order to exalt it;
and forbade in it food and
drink, in order to honour it.
And appointed for it a
definite time, which the High
and Glorious does not permit
to be anticipated before it,
and would not accept if
delayed after it.

5. Then He made one of its
nights surpass the nights of a
Thousand months and
named it the Night of
Decree; in it the angels and the
spirit descend by the leave of their
Lord upon every command, a
peace (Q 97: 4 -5) constant in
blessings until the rising of
the dawn upon whomsoever
He will of His servants
according to the decision He
has made firm.

5. Then He gave excellence
to one of its nights over a
Thousand months and
named it the night of Qadr,
wherein descend the angels
and the spirit by permission
of their Lord, for every
matter; peace of everlasting
blessing till the dawn of the
morning to whomsoever of
His servants He will,
according to .the decree
confirmed by Him.

6. O Allah, bless
Muhammad and his
Household, inspire us with
knowledge of its excellence,
veneration of its
inviolability, and caution
against what You have
forbidden within it, and help
us to fast in it by restraining
our limbs from acts of
disobedience toward You

6. O Allah bless Muhammad
and his Āl (family), and
inspire us to know its
excellence, and honour its
dignity, and to abstain from
whatever You have forbidden
in it; and help us to observe
its fasts, by restraining our
limbs from disobeying You
and by employing them in
that which would please You:
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ِ ) َفأَبن َف4
َضيلت ُه َعلى َسائِ ِر
َُّهوِر َِِبا َجعل َل ُه َِمن
ُ الش
ِ اْلرم
َ ََوالْفضائِ ِل،ِات َالْم ْوفُورة
ُُْ
َ َفح َّرم َفِيهِ َما َأح َّل،ِالْم ْش ُهورة
َِ ََوحجر َفِيه،ًِِف َغ ِْْيهِ َإِ ْعظاما
َ،ًاْلمطاعِم ََواْلمشا ِرب َإِ ْكراما
ُِ َوجعل َل ُه َوَْقتاًَبيِناًََل
ََُي ُيز َج َّل
َ ََوَل َي ْقب ُل،َوع َّز َأ ْن َيُقدَّم َق ْب ل ُه
َ.َأ ْنَيُؤ َّخر َعنْ ُه
ِ ضل َلي ل ًة َو
َاحد ًة َِم ْن
ْ َّ ) َ َُثَُّ َف5
ِ ْليالِيهِ َعلى َلي ِاِل َأل
َ،ف َش ْه ٍر
َ َتن َّزُل،َوَسَّاها َلْي لة َالْق ْد ِر
َوح َفِيها َِبِِ ْذ ِن
ُّ اْلمَلئِك ُة ََو
ُ الر
ََدائِ ُم،رِّبِ ْم َِم ْن َ ُك ِل َأ ْم ٍر َسَل ٌم
َالْب ركةِ َإَِل َطُلُو ِع َالْف ْج ِر َعلى
َم ْن َيشاءُ َِم ْن َعِب ِادهِ َِِباَأ ْحكم
.َِِم ْنَقضائِه
َ،ِىَُم َّم ٍد ََوآلِه
ُ )َاللَّ ُه َّمَص ِلَعل6
َضلِهَِ َوإِ ْجَلل
ْ َوأ ْْلِ ْمناَم ْع ِرفةَف
ََمَّاَحظ ْرت
َِ ََوالتَّح ُّفظ،ُِح ْرمتِه
ِ ََوأعِنَّاَعل،ِفِيه
ِ ىَصي ِامهَِبِك
َف
ِ اْلوارِِحَعنَمع
َ،اصيك
ْ
ْ
َاستِ ْعم ِاْلاَفِيهِ َِِباَيُ ْر ِضيكَح ََّّت
ْ َو

and our employing them in
that which pleases You, so
that we lend not our ears to
idle talk and hurry not with
our eyes to diversion.
7. We stretch not our hands
toward the forbidden and
stride not with our feet
toward the prohibited, our
bellies hold only what You
have made lawful and our
tongues speak only what
You have exemplified, we
undertake nothing but what
brings close to Your reward
and pursue nothing but what
protects from Your
punishment! Then rid all of
that from the false show of
the false showers and the
fame seeking of the fame
seekers, lest we associate
therein anything with You or
seek therein any object of
desire but You!

So that we may not lend our
ears to any vain (speech), and
may not direct our eyes
towards any amusement.

َ ََوَل،صغِيَ ِِب َْساعِناَإَِلَل ْغ ٍو
ْ َُلَن
َ ََ نُ ْس ِرع َ ِِبْبصا ِرَن َإَِلَْلٍْو

7. And so that we may not
stretch our hands towards
anything forbidden, and may
not step with our feet
towards anything prohibited
and so that nothing may fill
our bellies but what You have
made lawful, and our tongues
may not utter anything save
what You have permitted;
and we may cease to exert
ourselves except in that
which would bring us nearer
to Your reward, and stop
doing everything save that
which would protect us from
Your torment. Then, purify
all this from showiness loved
by the ostentatious, and
notoriety desired by seekers
of fame; (so that) we may
not, in our worship of You,
join anyone besides You, and
may not, therein, desire any
other object except You.

َ)ََوح ََّّتََلَن ْب ُسط َأْي ِديناَإَِل7
ََََنطُوَ ِِب ْقد ِامناَإَِل
ْ ََوَل،ُْمظُوٍر
َََوح ََّّتََلَتعِيَبُطُونُنا،ُْم ُجوٍر
َ ََوَلَت ْن ِطق،إََِّلَماَأ ْحل ْلت
َََوَل،ألْ ِسنتُناَإََِّل َِِباَمثَّلْت
َنتكلَّفَإََِّلَماَيُ ْدِِن َِم ْن
َََوَلَنت عاطىَإََِّلَالَّ ِذي،ثوابِك
ِ
ِ ِ ِ
َص
ْ َُثََُّخل،يقيَم ْنَعقابِك
َ،ذلِكَ ُكلََُّهَ ِم ْنَ ِرَئ ِء َالْ ُمر ِاءين
َ ََِلَنُ ْش ِرُكَفِيه،َسعةَِالْ ُم ْس ِمعِي
ُْ َو
َََِوَل َن ْبتغِيَفِيه،َدونك
ُ ًأحدا
ِ ًمرادا
َ .ََسواك
ُ

8. O Allah, bless
Muhammad and his
Household, in it make us
attend to the appointed
moments of the five prayers
within the bounds You have
set, the obligations You have
decreed, the duties You have

8. O Allah bless Muhammad
and his Āl (family), and give
us grace to perform
punctually the five prayers
with due regard to their limits
which You have defined, and
duties which You have
enjoined, and ceremonies

َ،ِىَُم َّم ٍد ََوآلِه
ُ )َاللَّ ُه َّمَص ِلَعل8
ِ َِوقِْفناَفِيهِ َعلىَمواق
َيت
ِ س َِِب ُد
ِ الصلو
َودهاَالَِِّت
ْ ات
َّ
ُ ِ َاْل ْم
ِ ََوفُر،َّدت
َوضهاَالَِِّت
ْ حد
ُ
َََووظائِِفهاَالَِِّت،ف ر ْضت
َ ََ ت
َّ َََّوأ ْوق ِاِتاَالَِِّتَوق،وظَّْفت

Assigned, and the times You Which You have prescribed,
have specified.
and times which You have
fixed;
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9. And in the prayers make
us alight in the station of the
keepers of their stations, the
guardians of their pillars,
their performers in their
times, as Your servant and
Your messenger set down in
his Sunna (Your blessings be
upon him and his
Household) in their
bowings, their prostrations,

And all their excellent acts,
with the most complete and
ample ritual purity and the
most evident and intense
humility!
10. Give us success in this
month to tighten our bonds
of kin with devotion and
gifts, attend to our
neighbours with bestowal
and giving, rid our
possessions from claims,
purify them through paying
the alms, go back to him
who has gone far from us,
treat justly him who has
wronged us, make peace
with him who shows enmity
toward us (except him who
is regarded as an enemy in
You and for You, for he is
the enemy whom we will not
befriend,
the party whom we will not
hold dear).

9. And in this respect, raise us
to the rank of those who
performed them with success,
who duly observed their
essential points, who always
performed them at their
(proper) times, in most
perfect and complete parity
and most evident and
touching humility, according
to the times laid down by
Your servant and Your
apostle, Your favours on him
and his Āl (family),
concerning their bows and
prostrations and all the other
excellent (rites), with the
fullest and most perfect
purity; and the clearest and
most acceptable humility.

ِ )ََوأْن ِزلْناَفِيهاَمْن ِزلةَالْم9
َ صيبِي
ُ
ِ
َ،َاْلافِ ِظي َِِل ْركاِنا،ا
ْ لِمنَا ِزِْل
ِ اْل ُمؤِدينَْل
َاَِفَأ ْوق ِاِتاَعلىَما
َسن َُّهَعْب ُدكََور ُسولُك َصلواتُك
ِ عليهََِوآلِهِ َِِفَرُكوعِهاََوسج
َودها
ْ
ُُ
ُ

10. And, O Lord, give us
grace, in this month, to show
favour to our relations and
do good to them, and to take
care of our neighbours with
kindness and benevolence,
and to purge our property of
obligations, and purify it by
giving the legal alms; and to
call back him who deserted
us, and be just to him who
was unjust to us, and make
peace with him who was
hostile to us—far be it from
us to reconcile him who is
abhorred on account of You
and for Your sake; for, verily
he is an enemy whom we will
never befriend, and belongs
to the class with which we
will never be on good terms.

ِ )ََووفِْقناَفِيهِ َِِل ْنَن10
َ صل
ِ أرحامناَ َِبلِِْبََو
َََوأ ْن،ِالصلة
ْ
ِ نت عاهد
ََجْيانناَ َِبِِْل ْفض ِال
ِ ََنلِصَأموالن
َاَمن
ُ ََوأ ْن،َِوالْع ِطيَّة
ْ
ِ التَّبِع
َََوأ ْن َنُط ِهرهاَِبِِ ْخر ِاج،ات
ِ الزكو
َّ
َََوأ ْنَنُر ِاجعَم ْن،ات
ِ ََوأ ْنَنُْن،َهاجرَن
َصف َم ْن
َََوأ ْنَنُس ِاِل َم ْنَعاداَن،ظلمنا
ِ حاشىَمنَع
َ،وديَفِيك ََولك
ُ ْ
َ،ِفإِنَّ ُهَالْع ُد ُّوَالَّ ِذيََلَنُوالِيه
ِْ َو
َ ِبَالَّ ِذيََلَنُصافِ َيه
ُ اْل ْز
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ِ َجي ِع َفو
ِ َو
َاضلِهاَعلىَأ ِت
ِ ََوأْب،ِالطَّ ُهوِرََوأ ْسبغِه
ََاْلُ ُشو ِع
ْ ي
َ .ََِوأْب لغِه

11. And give us grace,
therein, to approach You by
means of pure deeds,
whereby You may purify us
of sins. And guard us,
therein, from relapsing into
blemishes, so that, none of
Your angels may have
occasion to report unto You
anything but such of our
conduct as would
(necessarily) fall under the
heads of obedience to You
and means of approaching
You.

َ)ََوأ ْن َنت ق َّرب َإِلْيك َفِيهِ َِمن11
ََِالزاكِيةِ َِِباَتُط ِه ُرَن َبِه
َّ ْاِل ْعم ِال
ِ ََوت ع،وب
ُّ ِمن
َص ُمناَفِيهِ َِمَّا
ْ ِ َُالذن
ِ ف َِمنَالْعي
ََح ََّّتََل،وب
ُ ِن ْستأْن
ُُ
َ يُوِردَعلْيك َأح ٌد َِم ْنَمَلئِكتِك
ِ َدونَماَنُوِرُد َِمنَأْبو
َ اب
ُ إََِّل
ْ
َ،الطَّاعةَِلك
َ ََوأْنوا ِع َالْ ُق ْربةَِإِلْيك

12. O Allah, I ask You by
the right of this month and
by the right of him who
worships You within it from
its beginning to the time of
its passing, whether angel
You have brought near to
You, prophet You have sent,
or righteous servant You
have singled out, that You
bless Muhammad and his
Household, make us worthy
of the generosity You have
promised Your friends,
make incumbent for us what
You have made incumbent
for those who go to great
lengths in obeying You, and
place us in the ranks of
those who deserve through
Your mercy the highest
elevation!

12. O Allah I beg You for the
sake of this month, and for
the sake of him who adored
You in it, from its beginning
to the time of its closing,
whether he belonged to the
class of angels whom You did
advance to nearness, or of
prophets whom You did
send, or of pious servants
whom You did distinguish, to
bless Muhammad and his Āl
(family) and make us, in this
month, worthy of that which
You have promised to Your
friends out of Your bounty;
and entitle us that to which
You have entitled those who
are most diligent in Your
service; and place us in the
class of those who deserve
high and exalted (rank) by
Your mercy.

َ)َاللَّ ُه َّمَإِِِنَأ ْسألُك َِِب ِقَهذا12
َََِوِِب ِقَم ْنَت عبَّد َلك َفِيه،الش َّْه ِر
ِ ِم ِنَابتِدائَِهَِإَِلَوْق
َتَفنائِهِ َِم ْن
ْ
ٍ مل
ََأ ْو،َأ ْوَنِ ٍبَأ ْرسلْت ُه،كَق َّرْبت ُه
ِ ٍ
ََأ ْن،صت ُه
ْ عْبدَصال ٍح
ْ َاختص
َََوأ ِه ْلنا،ِىَُم َّم ٍدََوآلِه
ُ تُصلِيَعل
ََفِيهَِلِماَوع ْدت َأ ْولِياءك َِم ْن
ِ
ِ
َبَلناَفِيهِ َما
ْ ََوأ ْوج،كرامتك
َأ ْوجْبت َِِل ْه ِلَاْل ُمبالغةِ َِِف
ِ
ِ اجعلْن
َاَِفَنظْ ِمَم ِن
ْ ََو،طاعتك
َ ََاِل ْعلىَبِر َْحتِك
ْ َالرفِيع
َّ استح َّق
ْ

13. O Allah, bless
Muhammad and his
Household, turn us aside
from deviation in professing

13. O Allah bless Muhammad
and his Āl (family) and
restrain us from unbelief in
Your Unity, deficiency in

َ ىَُم َّم ٍد
ُ )َاللَّ ُه َّمَص ِلَعل13
ِْ ََوجنِْبَن،َِوآلِه
َاَاِل ْْلاد َِِف

11. And seek nearness to
You through blameless
works which will purify us
from sins and preserve us
from renewing faults,
So that none of Your angels
will bring for You the kinds
of obedience and sorts of
nearness-seeking unless they
be less than what we bring!
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Your unity, falling short in
magnifying You, in Your
religion, blindness toward
Your path, heedlessness of
Your inviolability, and being
deceived by Your enemy, the
accursed Satan!

glorifying You, entertaining
doubt in Your religion, being
blind to Your Path,
neglecting to Honour You
and being deceived by Satan,
Your enemy, the stoned one.

14. O Allah, bless
Muhammad and his
Household, and when in
every night of this month’s
nights You have necks
which Your pardon will
release and Your forgiveness
disregard, place our necks
among those necks and
place us among the best folk
and companions of this our
month!

14. O Allah, bless
Muhammad and his Āl
(family); and since in every
night of the nights of this our
month there are men whom
Your Pardon liberates or
whom Your Forbearance
forgives, therefore, let us be
of these men. Let us be to
our month the best of people
and companions.

15. O Allah, bless
Muhammad and his
household, efface our sins
along with the effacing of its
crescent moon, and make us
pass forth the ill effects of
our acts with the passing of
its days, until it leaves us
behind, while within it You
have purified us of offenses
and rid us of evil deeds!

15. O Allah, bless
Muhammad and his Āl
(family). Obliterate our sins
along with the disappearance
of its crescent. Remove from
us our penalties with the
expiration of its days so that
the month may pass away
from us whilst You have
cleansed us within it of guilt
and purified us of sins.

16. O Allah, bless
Muhammad and his
Household, and should we
go off to one side in this
month set us aright; should
we swerve, point us straight,
and should Your enemy
Satan enwrap us, rescue us
from him!

16. O Allah, bless
Muhammad and his Āl
(family). If we deviate in it
then set us right. If we
hesitate, make us firm. If
Satan, Your enemy,
overwhelms us, then deliver
us from him.
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ِ تو ِح
ِ ََوالْتَّ ْق،يدك
َصْي َِِف
ْ
ِ
ِ
ِ
َ،َّك َِِفَدينِك
َّ ََوالش،َتْجيدك
ِْ ََو،َواْلعمىَع ْنَسبِيلِك
َاِل ْغفال
َ ََو ِاَل َِْنداعَلِع ُد ِوك،ِْلُْرمتِك
ِ الشَّيط
َ َالرِجي َِم
َّ ان
ْ
َ ىَُم َّم ٍد
ُ )َاللَّ ُه َّمَص ِلَعل14
ٍََ َوإِذاَكانَلك َِِفَ ُك ِلَلْي لة،َِوآلِه
ِ
َ اب
ٌ م ْنَلي ِاِلَش ْه ِرَنَهذاَ ِرق
ََأ ْو َيهبُها،يُ ْعتُِقهاَع ْف ُوك
ِ ص ْفحكَفاجعلَ ِرقابن
َاَم ْن
ُ
ْ ْ
ِ َالرق
ِ تِْلك
َ اجع ْلناَلِش ْه ِرَن
ْ ََو،اب
ٍ ِمنَخ ِْْيَأ ْه ٍلََوأ ْصح
َ .َاب
ْ
ََُم َّم ٍد
ُ ) َ َاللَّ ُه َّم َص ِل َعلى15
ِ  ََو ْاُمق َذُنُوبنا َمع،َِوآلِه
ََاُم ِاق
ْ
ِِ ِ
َاسل ْخ َعنَّا َتبِعاتِنا َمع
ْ  ََو،هَلله
ِ اْن ِسَل ِخ َأ ََّّي ِمهِ َح ََّّت َي ْن ق
َض ي
َعنَّا ََوق ْد َص َّفْيتنا َفِيهِ َِمن
ِ ِْ
َصتنا َفِيهِ َِمن
ْ  ََوأ ْخل،اْلطيئات
ِ السيِئ
َ .َ ات
َّ
ََُم َّم ٍد
ُ ) َ َاللَّ ُه َّم َص ِل َعلى16
ََ َوإِ ْن،َ َوإِ ْن َِملْناَفِيهَِف ع ِدلْنا،َِوآلِه
َ َ َوإِ ِن َا ْشتمل،ُز ْغنا َفِيهِ َف ق ِوْمنا
َعلْينا َع ُد ُّوك َالشَّْيطا ُن

17. O Allah, fill this month
with our worship of You,
adorn its times with our
obedience toward You, help
us during its daytime with its
fast, and in its night with
prayer and pleading toward
You, humility toward You,
and lowliness before You, so
that its daytime may not bear
witness against our
heedlessness, nor its night
against our neglect!

17. O Allah, fill this month
with our worship of You
Alone. Adorn its moments
with our service to You. Help
us in the day time to observe
the fast and at night to pray,
to beseech You. To humble
(ourselves) unto You. To
abase (ourselves) in Your
Presence so that neither its
day may bear witness against
us of negligence nor its night
of default.

18. O Allah, make us like
this in the other months and
days as long as You give us
life, and place us among
Your righteous servants,
those who shall inherit paradise,
therein dwelling forever (Q
23:11), those who give what they
give, while their hearts quake,
that they are returning to their
Lord (Q 23:60),

18. O Allah, let us be like this
in all the months and days as
long as You keep us alive. Let
us be of Your righteous
servants who will inherit the
Paradise wherein they shall
live forever, who do give
what they give with a fearing
heart for, verily, they shall
return to their Lord.

Those who vie in good works,
outracing to them! (Q 23:61)

Let us be of those who are
prompt in charity and excel
therein.

19. O Allah, bless
Muhammad and his
Household in every time, in
all moments, and in every
state, to the number that
You have blessed
whomsoever You have
blessed and to multiples of
all that, through multiples
which none can count but
You! Surely You are

19. O Allah, confer blessings
on Muhammad and his
descendents every time, every
moment and in every
condition, equal in number to
the blessings You did confer
on whomsoever You did
bless and many times more
than all these - which no one
may exhaustively count
except you. Verily, You are
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َ .َاست ْن ِق ْذَن َِمْن ُه
ْ ف
َ)َاللَّ ُه َّمَا ْشحْن ُهَبِعِبادتِنا17
َ،ََوزيِ ْن َأ ْوقات ُه َبِطاعتِناَلك،إََِّّيك
ِ َّاَِفَنها ِرهِ َعل
ِ َوأعِن
َ،ِىَصي ِامه
َ ىَالصَلةََِوالتَّض ُّرِع
َّ َوِِفَلْيلِهَِعل
ِ ََو،اْل ُشو ِعَلك
َِالذلَّة
ُْ ََو،إِلْيك

َ ب ْيَيدْيك َح ََّّتََلَي ْشهد
َََوَل َلْي لُ ُه،ٍنه ُارُه َعلْيناَبِغ ْفلة
َ يط
ٍَ بِتَ ْف ِر
ِ اجعلْن
َاَِفَسائِ ِر
ْ )َاللَّ ُه َّمََو18
َُّهوِرََو ْاِل ََّّيِم َكذلِك َما
ُ الش
ِ ََواجع ْلن،ع َّمرتنا
َاَم ْنَعِب ِادك
ْ
ْ
ِ الص
َاْلِيَالَّ ِذينَي ِرثُون َالْ ِف ْرد ْوس
َّ
َََوالَّ ِذين،ُه ْمَفِيهاَخالِ ُدون
َ،يُ ْؤتُون َماَآت ْواََوقُلُوبُ ُه ْم َوِجل ٌة
َ ََوِمن،أنَّ ُه ْم َإَِلَرِّبِ َْمَر ِاج ُعون
ِ َاْلي ر
ِ
َات
ْ ْ الَّذينَيُسا ِر ُعون َِِف
َ ََو ُه ْمَْلاَسابُِقون
ََُم َّم ٍد
ُ ) َ َاللَّ ُه َّم َص ِل َعلى19
ٍ  َِِف َ ُك ِل َوْق،َِوآلِه
َت َوُك ِل َأو ٍان
ََوعلى َ ُك ِل َح ٍال َعدد َما
َ،ِصلَّْيت َعلىَم ْن َصلَّْيتَعلْيه
ِ َوأ ْضعافَذلِكَ ُكلِهَِ َِبِْل ْضع
َاف

Accomplisher of what You
desire.

the best doer of what You
resolve.
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ِ َُي
َ َإِنَّك،صيها َغْي ُرك
ُْ الَِِّت ََل
َ .َ يد
ٌ َّف ع
ُ الَلِماَتُ ِر

